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Це машинний переклад англійського оригіналу, EN v0.3, зроблений 2026-09-28. Він попередній,

доки його не перевірить читач, для якого українська є рідною мовою; там, де тексти

розходяться, чинним є англійський текст.

Документ «Основи» відповідно до розділу 11 документа «Шлях». Жодна дитина не з’являється в

жодній формі; програму описано лише в сталому форматі. Ділянку не названо, і ніщо тут не

вказує, де вона. Кожну ідею, взяту деінде, названо разом із її джерелом і з тим, що ми змінюємо.

Кожен пункт гуцульської практики позначено [для старійшин]: жоден із них ми не маємо права

стверджувати, доки старійшини його не підтвердять, не виправлять або не залишать при собі.

Прочитайте це першим. Тут сказано, чому існує спільне надбання, на чому воно стоїть і чого

воно не робитиме. Модулі кажуть, як будується місце; документ «Шлях» — як пишеться

посібник і як він поширюється; документ «Відкритий присілок» — як поселення росте і як воно

саме собою врядовує. Цей документ стоїть перед усіма трьома й жодного з них не замінює.

Його опубліковано як робочу чернетку, щоб його могли відкрито змінювати люди, яких він описує,

і люди, які ним користуються; ніщо в ньому не висічене в камені.

v0.3, 2026-09-27: розділ 6 називає традиції з огляду традиціями, у яких учиться тутешня

практика, відповідно до огляду після перевірки його джерел. v0.2: засадничі документи

опубліковано поряд із цим документом, у grounding/; розділи 3 і 6 про це кажуть.

1. Що таке спільне надбання

Carpathian OER Commons — це відкритий посібник про те, як будується й працює одне місце в

гуцульському високогір’ї українських Карпат: лісова школа з проживанням для дітей і молоді,

місце усамітнення й безперервної освіти для дорослих і невелике поселення, що росте довкола

них, — присілок, робоча назва, доки старійшини не дадуть своєї [для старійшин].

Посібник написано у вигляді модулів, їх сорок, кожен однакової будови, і кожен має рівень

зрілості, який визначає, що з нього можна стверджувати. Поряд із модулями посібник містить

власну мову патернів цього місця, відкриту, а не накинуту. Сьогодні два модулі стоять на рівні,

який підтверджує власний досвід ділянки, шістнадцять перебувають на стадії проєктування, а

двадцять два — порожні рядки, залишені видимо порожніми.

Відкриті освітні ресурси. Документи випущено за ліцензією CC BY-SA 4.0, креслення — за

апаратною ліцензією, яку ще належить обрати, а дані вимірювань — відкрито, лише із

зазначенням авторства. Це вводить посібник у межі визначення, яке ЮНЕСКО ухвалило 2019

року: «матеріали для навчання, викладання й досліджень у будь-якому форматі й на будь-якому

носії, що перебувають у суспільному надбанні або захищені авторським правом і випущені за
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відкритою ліцензією, яка дозволяє іншим безоплатний доступ, повторне використання,

перепрофілювання, адаптацію та поширення» (переклад наш). Ліцензія робить посібник

відкритим. Сама собою вона не робить його спільним надбанням.

Чому спільне надбання. У працях Elinor Ostrom спільне надбання — це спільний ресурс, яким

володіють люди, що від нього залежать, за правилами, які вони самі встановлюють і можуть

змінювати (Governing the Commons, 1990). Ресурси, які вона досліджувала, — пасовища, рибні

угіддя, зрошення — вичерпуються від використання: що взяв один, того не може взяти інший.

Посібник не такий; читання нічого в нього не забирає. Вичерпатися тут може інше: довіра

домогосподарства, яке посібник описує, згода старійшин, на чиєму знанні він ґрунтується,

безпека місця в країні, що воює, і чесність запису. Саме це й має врядовувати це спільне

надбання. Знання як спільне надбання — тема пізнішої праці Charlotte Hess і Elinor Ostrom

(Understanding Knowledge as a Commons, 2007), і саме на неї спиратимуться, коли

вибудовуватимуть врядування, — на етапі 5 «Шляху», і не раніше. Спільне надбання з одним

учасником не потребує статуту.

Мірило. Посібник завершено тоді, коли інша ділянка збудувала за ним, в іншій долині, і її цифри

стоять у ньому поряд із нашими. Не тоді, коли написано кожен модуль, не тоді, коли його

перекладено, не тоді, коли його опубліковано. Мірило взято в Open Source Ecology і звужено

(розділ 5.1). Це єдине мірило, яким цей документ вимірює спільне надбання.

Те, що змінюється в людях, які беруть участь, посібник не вимірює й не публікує. Це тримає

кваліфікований персонал програми, всередині програми. Спільне надбання вимірюється тим, чи

можна те, що воно описує, збудувати знову деінде.

2. Передісторія

Ініціатива. Спільне надбання виростає із Soil and Peace — практики відновлення громад, яку

заснував Michel Garand, що пише посібник. Її переконання: рука, що доглядає ґрунт, і рука, що

доглядає те, що лежить між людьми, — це та сама рука. Місце, яке описує посібник, — це те, де

це переконання випрацьовується на ділі, на землі, разом із домогосподарством і його сусідами.

Проєкт використовує і допомагає розвивати рамку Ubuntu Bioregional Economic Commons (UBEC)

DAO, а як опрацьовані приклади спирається на відкриті освітні ресурси Erdpuls.

Мир як інфраструктура. Soil and Peace бере цей вислів із миробудування, де інфраструктура

миру означає стосунки й структури, що несуть мир за межі його угод, і читає його в масштабі

домогосподарства та його землі. John Paul Lederach запропонував цю ідею в Building Peace (1997),

виходячи з посередницької роботи в Нікарагуа. Його словами, «нас цікавить не лише те, щоб

„покласти край“ чомусь небажаному. Ми зорієнтовані на побудову стосунків, які в своїй
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сукупності утворюють нові моделі, процеси та структури» (переклад наш). Наше прочитання

змінює масштаб і матеріал — джерело, ліс, запис, робочі стосунки між сусідами — і зберігає його

думку: мета не лише покласти край небажаному, а й збудувати те, що тримає.

Посібник — випадок, який можна перевірити. Те, що мир виростає з доглянутої землі, — це

переконання, і цей документ не видає його за встановлений результат. Одну його частину можна

перевірити. Документація, за якою будують інші і яка переживає людей, що її написали, — це

інфраструктура в найпростішому сенсі. Якщо друга ділянка збудує за посібником і її цифри

повернуться в нього, це буде показано — для посібника, а не для миру.

Чому посібник. Місце будується під час війни, у горах, що простягаються через сім держав:

Україну, Румунію, Польщу, Словаччину, Угорщину, Сербію та Чехію. Інші ініціативи в цих горах

стоять перед тими самими питаннями — вода, енергія, санітарія, зима, захист дітей, як тримати

землю — за тієї самої нестачі грошей і часу. Багато опублікованих проєктів описують, що

спрацювало, і замовчують, що не вдалося і скільки це коштувало. Посібник існує для того, щоб

наступна ділянка не повторювала дорогих помилок і щоб знайдене тут пропонувалося як метод,

ніколи не як шаблон.

Що змінює війна. Війна — це ґрунт, на якому стоїть робота, а не її предмет. Вона встановлює

жорсткі межі того, що можна публікувати: жодної дитини в жодній формі, жодної назви ділянки,

доки рішення про її називання відкрите, жодного плану, що вказує на долину, жодних даних,

детальніших за точність до долини, і перевірка воєнного часу перед кожним випуском. Ці межі —

не незручність, яку треба обійти технічними засобами. Вони — частина методу, і ділянка в

мирний час може зберегти їх зі своїх власних причин.

3. На чому стоїть спільне надбання

Кожна ідея цього документа спершу виросла деінде. Те, на чому ми стоїмо, заклали інші, так, як

закладається ґрунт, — шарами, з того, що жило раніше: практика догляду за землею, спосіб

документування, за яким інші можуть будувати, спосіб дивитися, що дає місцю заговорити

першим, слова, позичені народами, які були тут задовго до цієї роботи. Ми приймаємо їх так, як

земля приймає те, що на неї падає, — повільно, зміненими тим, що вони зустрічають, доки вони

не живлять щось, чого раніше не було. Ми не беремо нічого цілим. Ми беремо так, як бере корінь:

лише те, що він може перетворити на власний ріст, і лише там, де він стоїть. Наше — не ідеї, а

ґрунт, на який вони впали, — і чесність назвати, де кожна з них виросла.

Документи, на які спирається цей документ, говорять у двох регістрах. Засадничі документи —

філософія живого лісу, написана Michel Garand разом із домогосподарством, що приймає проєкт;

порівняльний огляд духовних традицій; проєктна пропозиція програми — говорять із
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переконання. Їх опубліковано поряд із цим документом, у grounding/, як робочі чернетки, відкриті

для співтворення. Посібник говорить із вимірювання. Спільному надбанню потрібні обидва, і

жоден не може позичати авторитет іншого.

Тримане як ґрунт. Чотири переконання, викладені як переконання:

Турбота циркулює. Ми вважаємо, що там, де роботу роблять разом, турбота тече в усіх

напрямках, доки ніхто не є лише тим, хто дає, чи лише тим, хто отримує. Форми цього в

посібнику конкретні: спільне зазначення авторства, час домогосподарства, зарахований як

внесок, культурна робота, що фінансується дарунком. Посібник не каже, що турбота — єдина

валюта. Це було б неправдою: кожен модуль містить рядок вартості в гривнях.

Земля й люди відновлюються разом. Робота на землі і робота між людьми — це одна

робота, побачена з двох боків. Посібник вимірює земельний бік — дебіт джерела,

приживлюваність саджанців, види, що повертаються, — і нічого не каже про інший.

Мир вирощують як інфраструктуру. Розділ 2.

Місце навчає, коли до нього уважні. Кожне місце має власну мову патернів; завдання —

помітити її, а не вигадати (розділ 5.2).

Чого не стверджують. Посібник не стверджує, що ліс зцілює, що метод змінює людей, які беруть

участь, чи що місце стало тим, чим воно сподівається стати. Це причини, з яких роботу

виконують. Це не результати, які робота показала, і жоден модуль не написано так, ніби вони

ними були.

Міст. Одна практика вже несе обидва регістри водночас: діалог між тілом та інструментом. Рука в

ґрунті каже: тут затишно, там на вітрі; термометр дає число; жодне не замінює іншого, і розрив

між ними — це те місце, де відбувається навчання. Спільне надбання бере це за свою дисципліну

для всього, що воно пише: переконання може сказати, на що дивитися; лише вимірювання може

сказати, що знайдено.

4. Принципи

4.1 Не один до одного

Жодну мову, метод чи традицію не перейнято цілком — ні мову Alexander, ні підхід Steiner, ні

метод Erdpuls, ні традицію жодного народу. І жодну не пропонують цілком: ділянка, що будує за

посібником, бере модулі, а не модель, і вирощує власну форму зі свого ґрунту. Правило діє в

обидва боки, і в цьому його суть.

• 

• 

• 

• 
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Його джерело — застереження Alexander щодо власної книжки: «кожен патерн можна розглядати

як гіпотезу, подібну до однієї з гіпотез науки» (A Pattern Language, 1977, с. xv; переклад наш). Що

ми змінюємо — це його напрям. Він застосовував його до того, що пропонував; ми застосовуємо

його також до того, що беремо.

4.2 З, а не для

MIT, nicht FÜR — етичний хребет Soil and Peace, збережений німецькою: будувати разом із

місцем і його людьми, а не для них. У посібнику цей принцип керує трьома відносинами. Між

автором і місцем: посібник описує нашу власну роботу, ніколи не життя місця від його імені. Між

посібником і його читачами: відтворення — це запрошення, ніколи не експорт. Між роботою і

тими, хто бере участь: кожен — співтворець (розділ 4.4). Робота, що починається як зроблена

разом із людьми і триває досить довго, стає роботою, яку ведуть вони самі; саме це означає «з» з

плином часу, а не якийсь третій термін.

4.3 Чесне перш ніж корисне

Модуль, який каже «ми цього не перевіряли», вартий більше, ніж той, що гарно читається. Кожен

модуль зазначає свій рівень угорі, від L0, ідеї, до L5, вдосконаленого іншими і злитого назад, і

читачі діють відповідно до рівня, а не до прози. Кожна цифра виміряна, процитована або

позначена [set] чи [assumed]; вартість без дати — це чутка. Вада відкритої документації — робота

одного рівня, опублікована мовою вищого. Цей документ підпорядковується тому самому

правилу, і розділ 8 застосовує його до власних переконань.

4.4 Співтворці

Кожен, хто бере участь, — домогосподарство, майстри, старійшини, гості, мешканці, люди інших

ділянок — є співтворцем. Література про живі лабораторії каже «користувачі». Метод Erdpuls так

не каже, і спільне надбання йде за ним, бо мова патернів, яку люди не відкрили й не назвали самі,

— чужа, накинута. Зазначення авторства йде за роботою: де робота була спільною, спільне й

визнання. Відкрита ліцензія, яка тихо приписує спільну роботу одному авторові, є, словами

документа «Шлях», крадіжкою, вбраною в шати щедрості.

4.5 Не нам це віддавати

Знання, що належить народові чи окремим людям, не стає відкритим через те, що хтось його

записав. Гуцульська практика — форми, пісні, ремесло, знання долини — входить до посібника

лише за згодою тих, чиє це знання, на умовах, які вони встановлюють, а дещо не ввійде зовсім

[для старійшин]. За замовчуванням ми описуємо власне використання практики і вказуємо на її

носіїв. Священні місця, святу землю й могили не фіксують ніде, ні в майстерні, ні в публікації,

якщо про це не попросять старійшини. Те саме стосується кожної традиції, названої в розділі 6:

ми кажемо, чия вона і як ми її використовуємо, і не говоримо від її імені.
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4.6 Через кордони

Спільне надбання назване за горами, а не за країною. Рамка — біорегіональна. Peter Berg і

Raymond Dasmann запровадили біорегіон і повторне обживання (reinhabitation) як парні терміни в

«Reinhabiting California» (The Ecologist, 1977) і написали — в есеї, передрукованому наступного

року, — що «остаточні межі біорегіону найкраще описують люди, які в ньому жили, через

людське визнання реалій життя на місці» (переклад наш). Тут це речення — правило: межі місця,

як і його назви, мають проводити люди, які в ньому живуть, і старійшини [для старійшин].

Що переходить через кордони: методи розрахунку розмірів, порядок рішень, запис того, що не

вдалося, дисципліна рівнів зрілості, архітектура захисту дітей. Що не переходить: регулювання,

ціни, майстри, види, календарі садіння, мова. Кожен модуль містить по одному регуляторному

рядку для кожної країни, датованому й підписаному тим, хто його перевірив. Порожній рядок

лишається видимо порожнім, щоб читач у Румунії одразу бачив, що Румунію ніхто не перевіряв.

5. Звідки походить метод

5.1 Документація як результат

Open Source Ecology, заснована Marcin Jakubowski 2003 року, ставить за мету опублікувати

відкриті проєкти п’ятдесяти промислових машин, які вона вважає потрібними для невеликої

цивілізації із сучасними зручностями, — Global Village Construction Set. Чотири її звички

перейнято. Документація — це результат: річ, збудована й не задокументована, не завершена.

Модульність: незалежні частини, щоб читач брав ті дві, що йому потрібні. Проєктування на весь

термін служби й ремонтопридатність: зроблено так, щоб ремонтували ті, хто цим користується.

Відтворення як мірило успіху.

Чотири не перейнято. Машини: технології тут — резервуар для води, очеретяний фільтр, дров’яна

піч, розсадник, здебільшого старші за промисловість і збудовані місцевими майстрами. Претензію

на повноту: посібник охоплює те, що робить це місце, і каже, де він зупиняється. Риторику

постдефіциту й будування цивілізації: регістр тут — домогосподарство у війні, яке каже, що воно

збудувало і скільки це коштувало. Відкритість за замовчуванням, скрізь: діти, розташування у

воєнний час і знання, яке не нам ліцензувати, ставлять межі, з якими апаратний проєкт не

стикається.

5.2 Відкриття, а не накидання

Christopher Alexander і його колеги виклали 253 патерни в A Pattern Language (1977), від регіону

до будівельної деталі. За їхнім визначенням, патерн «описує проблему, яка знову й знову виникає

в нашому довкіллі, а потім описує суть розв’язку цієї проблеми» (переклад наш).
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Метод Erdpuls відходить від нього один раз: він приходить зі способом відкрити власну мову

патернів місця, а не з мовою, яку треба накинути. Спільне надбання відходить удруге, як викладає

документ «Відкритий присілок». Патерни Alexander — підказки для того, щоб дивитися, ніколи

не специфікація. Його патерн, якого місце не несе, — це питання: що відповідає тут на цю

напругу, — а не прогалина, яку треба заповнити. І місце може мати форми, які взагалі не є

патернами в його сенсі: ритм, рух, стосунок, що тримається у звичаї, а не в будівлі.

Три види патернів тримають окремо: патерни місця, названі домогосподарством, співтворцями й

старійшинами; патерни Alexander, що наводяться за номером і назвою як підказки; і власні

проєктні правила модуля, які лишаються всередині модуля й перевіряються його рівнем зрілості.

5.3 Делікатна емпірія

«Es gibt eine zarte Empirie, die sich mit dem Gegenstand innigst identisch macht und dadurch zur

eigentlichen Theorie wird» — існує делікатна емпірія, яка цілком ототожнюється зі своїм

предметом і тим самим стає теорією у справжньому сенсі (Goethe, Maximen und Reflexionen;

переклад наш). Друга максима задає порядок роботи: жодне явище не пояснює саме себе; лише

багато явищ, оглянутих разом і методично впорядкованих, дають щось, що може вважатися

теорією.

Метод Erdpuls бере в Goethe порядок пізнання: спостереження перед поясненням, тіло як перший

інструмент, просте вимірювання як другий. Пізніші автори, серед них Henri Bortoft, виклали

спосіб бачення Goethe поетапно; ці етапи — їхні, а не Goethe, і там, де їх використовують, на них

посилаються саме так.

5.4 Рости як рослина

«Метаморфоз рослин» Goethe (1790) — одна форма, що виражається по-різному, де б вона не

росла, — дає поселенню його спосіб зростання. Коріння перед пагонами: місце обходять і

вимірюють, перш ніж щось будувати. Рости з того, що є на місці: з наявних будівель, води, схилу;

будувати на гіршій землі й берегти найкращу. Багато малих частин, жодного єдиного центру, щоб

утрата однієї не покінчила з цілим. Рости в свій сезон. Скидати й компостувати те, що не вдалося:

невдалий проєкт фіксують, розбирають і повертають до запису як те, у чому ми помилилися.

Сіяти, а не копіювати: інша ділянка бере метод і вирощує власну форму, і саме це означає L4.

Alexander просив того самого від громади в The Oregon Experiment (1975): поступового зростання

замість плану, збудованого одразу.

Це метафора методу, а не твердження про рослини. Вислів перегукується з «думати як гора» Aldo

Leopold (A Sand County Almanac, 1949; переклад наш). Образ живого тіла без єдиного центру, що

відчуває всюди, близький до аргументу Stefano Mancuso про інтелект рослин, який інші біологи

заперечують. Жодне з них не використовується як доказ.
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5.5 Громадянська наука і жива лабораторія

Термін «громадянська наука» має два походження, до яких дійшли незалежно. Alan Irwin (Citizen

Science, 1995) мав на увазі науку, що відповідає на занепокоєння громадян, і знання, яке

громадяни виробляють самі; Rick Bonney (1996) — представників громадськості, які додають дані

до дослідницького проєкту. Тут спостереження й вимірювання здійснюють люди, які живуть,

працюють і навчаються в цьому місці, спершу тілом, а потім простими інструментами, і ця

практика стоїть ближче до розуміння Irwin.

Вона відходить від відкритості, яку передбачає інше розуміння, і від методу Erdpuls, документи

якого передбачають вільний внесок до відкритих платформ. Дані залишають ділянку лише з

точністю до долини: жодних координат, жодних дат, прив’язаних до заняття, жодного облікового

запису, що належить дитині чи називає її. Будь-який внесок до публічної платформи робить

дорослий, із прихованим розташуванням, після перевірки воєнного часу. Цей відхід навмисний, і

ділянка, що відтворює, може сама зважити дві його причини: країну, що воює, і дітей, які не

можуть дати згоду на те, щоб їх можна було знайти.

Термін «жива лабораторія» вживається як описова рамка, без жодного заявленого зв’язку з будь-

якою зовнішньою мережею чи органом сертифікації. Він означає п’ять речей разом: роботу в

реальному середовищі; співтворення; багато сторін за столом — домогосподарство, майстри,

старійшини, гості, інші ділянки; багато методів; і цикл спроб, вимірювань і перегляду. Рівні

зрілості — це той самий цикл, зроблений явним.

5.6 Голова, серце і руки

Навчання головою, серцем і руками — це ідея Johann Heinrich Pestalozzi (1746–1827). Мислення,

почуття й воля в Rudolf Steiner — пізніша паралель; метод Erdpuls спирається на неї як на

психологію розвитку, а не як на світогляд, і спільному надбанню потрібна лише форма Pestalozzi.

Чотири етапи, які використовує метод Erdpuls, — Усвідомлення (Awareness), Визнання

(Acknowledgment), Ставлення (Attitude), Дія (Action) — його власні. Метод спроєктовано й

задокументовано в колекції OER Erdpuls, у Pattern Discovery Toolkit, EN v1.3, та Pattern Language

Assembly Guide, EN v1.2. Тут його заявлено як спроєктований і задокументований, і не більше.

6. Позичені слова

Кожне слово нижче комусь належить. Цей розділ каже, кому, і як спільне надбання його тримає.

Толока. Сусіди разом виконують роботу, якої жоден не зміг би зробити сам, і їм віддячують

бенкетом. Ця практика не лише карпатська: її назви тягнуться від talka латиською й литовською і

talgud естонською до tłoka польською, kalaka угорською і толоки українською. Спільну працю

також перетворювали на обов’язкову: литовські маєткові устави 1557 року вже вносять talka до

повинностей, які селяни мали перед маєтком. Одне дослідження гуцульського краю фіксує толоку
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також як родинне пасовище, яке утримують поколіннями, — родинну землю, а не спільну. Яке

значення вживають у цій долині — вирішувати старійшинам [для старійшин]. Посібник вживає

це слово на позначення спільної праці, даної добровільно, і ніколи — як назву неоплачуваної

праці, на якій тримається економіка.

Ubuntu. Нгунійське прислів’я umuntu ngumuntu ngabantu, мовами коса і зулу: людина є людиною

через інших людей. «Я є, бо ми є; і оскільки ми є, отже, я є» — це передача John Mbiti (African

Religions and Philosophy, 1969; переклад наш), а не переклад прислів’я. Ця ідея дискусійна в

межах африканської філософії; Mboti, серед інших, застерігає від прочитання її як твердження,

що африканці від природи прагнуть гармонії. Рамка, в межах якої працює це спільне надбання,

UBEC, Ubuntu Bioregional Economic Commons DAO, несе це слово у своїй назві. Ми описуємо, як

ми його використовуємо, — що буття особою тут прочитано як таке, що сягає землі, до якої

належить громада, — і кажемо, що це розширення наше, а не прислів’я. Ми не говоримо від його

імені.

Соціальна тричленність. Rudolf Steiner запропонував її в меморандумах 1917 року і вів за неї

кампанію 1919 року: свобода в культурному житті, рівність у правовому житті, братерство в

економічному житті. Дорослі присілка використовують її як лінзу — три питання, поставлені до

рішення: чия це свобода; що однаково чинне для всіх; яка потреба і якою асоціацією її

задоволено. Її тримають як метод, а не як світогляд; ніколи не навчають їй дітей; не вимагають її

від жодної родини. Вона дискусійна, як і її автор: меморандуми 1917 року зображували західну

демократію як англо-американське панування над Центральною Європою. Громади, частково

організовані на цих засадах, також показали, де вона ламається. Співпрацівники Camphill

десятиліттями жили без платні, розміщені як родини, доки з 2014 року в одній із цих громад ця

модель не зіткнулася з правилами врядування благодійних організацій і трудовими нормами.

Жодну економіку тут не проєктують так, щоб вона трималася на неоплачуваних мешканцях без

підґрунтя в українському трудовому праві. Захист дітей перебуває у сфері прав, поза досяжністю

двох інших сфер.

Лісова школа. Ця назва належить наявному рухові: закладам, що виникли в Данії в 1950-х роках,

1993 року дісталися Сполученого Королівства через Bridgwater College і з 2012 року мають там

професійне об’єднання, Forest School Association. Спільне надбання вживає ці слова описово.

Воно не заявляє ні приналежності, ні акредитації.

Гуцули. Народ і високогір’я, всередині практики яких стоїть це місце. Ніщо гуцульське в

спільному надбанні не належить нам: форму поселення, замкнену садибу (ґражда) і віддалену

групу садиб (кут), полонину та її сезон, місцеве значення толоки, пісні, танці й звичаї жалоби

старійшинам підтвердити, виправити або залишити при собі [для старійшин]. Там, де засадничі

документи на них спираються, ці уривки позначено для старійшин, і вони чекають на їхнє слово;

ніщо в них не подано як підтверджене, доки старійшини не висловилися.
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Традиції світу. Порівняльний огляд, що стоїть за філософією, називає традиції від Балтики до

Аотеароа, у яких учиться тутешня практика. Спільне надбання називає традицію за її народом,

ніколи не практикує її як свою і ніколи не використовує як доказ. Те, що певна форма

повторюється в багатьох традиціях, дещо каже про людей. Це не показує, що метод працює.

7. Чого спільне надбання не робитиме

Показувати дитину в будь-якій формі: жодного імені, обличчя, подробиці, дати чи кількості.

Програму описано лише в сталому форматі.

Називати ділянку чи публікувати будь-що, що вказує, де вона, — план із відстанями чи

рельєфом, фотографію з обличчям, вивіскою чи лінією хребта, дані, детальніші за точність до

долини, — доки не ухвалено рішення про називання ділянки.

Стверджувати більше, ніж дозволяє рівень, чи друкувати цифру, яка не виміряна, не

процитована й не позначена.

Публікувати те, на що старійшини не дали згоди, чи будь-що з життя домогосподарства-

мешканця без власного Gate 1 цього домогосподарства.

Навчати доктрини. Переконаннями живуть відкрито, там, де родина може їх побачити, перш

ніж обирати; жодного з них не навчають як істини, і нічию віру не просять зрушити.

Говорити від імені народу чи традиції (розділи 4.5 і 6).

Продавати. Жоден модуль не притримують, щоб створити попит на допомогу. Допомога понад

посібник — окрема домовленість, і вона не закриває посібника.

Запускати. Жодної мережі, жодної кампанії, жодного руху. Спершу одна інша ділянка.

Будувати економіку на неоплачуваних мешканцях чи на праці, яка є обов’язком, а не даром.

Містити матеріали заявок чи для донорів. Усе, що називає юридичну особу, іде донорам, а не

до репозиторію.

8. Де переконання стоять перед доказами

Метод переноситься. Перевіряється, коли ділянка в іншій долині будує за модулями і

повертає свої цифри, тобто L4. Сьогодні: такої ділянки немає.

Посібник стоїть без своїх авторів. Перевіряється, коли ділянка будує за ним без жодної

допомоги людей, які його написали. Сьогодні: не перевірено.

Земля відновлюється разом із роботою. Модулі розсадника й садіння вимірювали б

приживлюваність саджанців і повернення надґрунтової рослинності впродовж сезонів.

Сьогодні: модуль розсадника спроєктовано на рівні L1, садіння — на L0, жодного сезону не

виміряно.

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Місце навчає, коли до нього уважні. Перевіряється, коли картки патернів підтверджують

незалежні спостерігачі в різних групах і сезонах. Сьогодні: обхід поселення ще не здійснено,

запис патернів ще не розпочато.

Турбота циркулює. Посібник не вимірює нічого, що це перевірило б, і нічого з цього не

стверджує.

Мир виростає з доглянутої землі. Так само. Посібник — одна частина інфраструктури, яку

передбачало б це переконання; якщо його відтворять, це покаже, що посібник працює, а не що

виріс мир.

Спільне надбання стоїть на переконаннях, яких не може довести, і на методі, який воно

спроєктувало й задокументувало, але ще не бачило перенесеним в інше місце. Кожен модуль каже

те саме про себе, на своєму рівні.

9. Хто читає це першим

Домогосподарство читає першим. Документ описує місце, в якому живе домогосподарство, і

практику, яку воно поділяє. Він проходить Gate 1 домогосподарства, перш ніж його прочитає

хтось інший.

Його написано для ділянки, що відтворює. Розділи 4, 5 і 7 — це те, що переноситься.

Ділянка, яка їх прочитає й візьме два модулі, використала спільне надбання так, як задумано.

Рецензент чи донор читає розділи 1, 3 і 8: що стверджується і що ні.

Старійшинам документа не надсилають. Те, що цей документ позначає для них, приносять їм

у розмові, і їхні відповіді змінюють текст.

Це водночас самостійний документ і передмова до посібника. Його пишуть і перевіряють у

майстерні зараз; після випуску це сторінка, на яку посилається розділ про походження

(Provenance) кожного модуля.

Відкриті рішення, яких він торкається, перенесені з промпту проєкту й ухвалювані деінде: чи

називає посібник ділянку і коли; як поводитися з матеріалом старійшин; хто є співавторами,

модуль за модулем; скільки з програми і з напряму для дорослих публікується; правова форма й

власність, перш ніж хтось житиме на ділянці.
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10. Запис про випуск

Цей документ випускається разом із посібником, із foundations/, як робоча чернетка, із

засадничими документами поряд у grounding/. Його змінюють у міру того, як триває робота,

відкрито, і кожну нову версію випускають так само, знову датуючи обидва рядки нижче.

Gate 1: 2026-09-27, домогосподарство, зафіксував Michel Garand — для публікації онлайн як

робочої чернетки, відкритої для співтворення й змін; v0.3, одне формулювання в розділі 6

узгоджено з оглядом.

Wartime review: 2026-09-27, Michel Garand — документ називає Michel Garand, Soil and Peace,

UBEC та Erdpuls і жодного місця; прийнято для v0.3.

11. Джерела

Пошук здійснено 2026-09-27; перевірити повторно перед будь-яким випуском.

Alexander, C., Ishikawa, S., Silverstein, M. et al., A Pattern Language, 1977, с. x і с. xv, сторінки

ще треба звірити з друкованим виданням; The Oregon Experiment, 1975.

Berg, P. і Dasmann, R., "Reinhabiting California", The Ecologist 7 (10), 1977; передруковано в

Berg (ред.), Reinhabiting a Separate Country, Planet Drum, 1978. Berg повторив речення про межі

1991 року.

Bonney, R., "Citizen science: a lab tradition", Living Bird 15, 1996.

Forest School Association, History of Forest School.

Goethe, J. W. von, Maximen und Reflexionen, уперше надруковані серед Betrachtungen im Sinne

der Wanderer, про zarte Empirie і про явища, впорядковані разом; The Metamorphosis of Plants,

1790.

Hess, C. і Ostrom, E. (ред.), Understanding Knowledge as a Commons, MIT Press, 2007.

Irwin, A., Citizen Science: A Study of People, Expertise and Sustainable Development, 1995.

Lederach, J. P., Building Peace: Sustainable Reconciliation in Divided Societies, 1997, у цитуванні

Peace Building Initiative, ще треба звірити з книжкою; та "The Origins and Evolution of

Infrastructures for Peace", Journal of Peacebuilding and Development 7 (3), 2012.

Leopold, A., A Sand County Almanac, 1949.

Mancuso, S. і Viola, A., Brilliant Green, 2015, та рецензії на неї.

Mbiti, J. S., African Religions and Philosophy, 1969, як цитується в літературі про ubuntu; Mboti

про визначення ubuntu, 2015, як підсумовано там.

Open Source Ecology, Global Village Construction Set.

Ostrom, E., Governing the Commons, 1990.
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Pestalozzi, J. H., голова, серце і руки, як підсумовують фонди Pestalozzi та Arthur Brühlmeier,

Head, Heart and Hand.

Steiner, R., меморандуми 1917 року і кампанія за тричленність 1919 року, разом з їхніми

критиками, як підсумовує Institute for Social Ecology.

Talka, tłoka, толока: латвійський реєстр нематеріальної спадщини; Brückner, як цитується щодо

tłoka; литовські маєткові устави 1557 року, як цитуються в Orbis Lituaniae; Frontiers in

Sustainable Food Systems, 2022, про толоку в гуцульському краї.

Third Sector, 2015, про судовий перегляд щодо Botton Village.

UNESCO, Recommendation on Open Educational Resources, 2019.

Колекція OER Erdpuls: Pattern Discovery Toolkit, EN v1.3, та Pattern Language Assembly Guide,

EN v1.2, 2026.

Цей проєкт: промпт проєкту, v0.2; документ «Шлях», EN v0.4; документ «Відкритий

присілок», EN v0.1.
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